📅 Leçon d’Hindi – Murli du 30 janvier 2026

 Phrase du Murli du 30 janvier 2026

📜 Hindi
तुम आत्माओं की अभी शिव साजन के साथ सगाई हुई है.

🔤 Translittération 
tum ātmāoṁ kī abhī śiv sājan ke sāth sagāī huī hai

💬 Traduction
Vous, les âmes, êtes maintenant fiancées avec Shiv, votre Bien-Aimé.

📚 Vocabulaire
· तुम (tum) : vous
· आत्माओं (ātmāoṁ) : les âmes
· की (kī) : marque de possession (« de »)
· अभी (abhī) : maintenant, à présent
· शिव (śiv) : Shiv
· साजन (sājan) : bien-aimé, aimé du cœur (terme affectif, non juridique)
· के साथ (ke sāth) : avec
· सगाई (sagāī) : fiançailles, engagement préalable
· हुई है (huī hai) : a eu lieu (accord féminin)

⚙️ Grammaire
1️⃣ Adresse directe aux âmes
तुम आत्माओं की
 → tournure typique du langage spirituel : on parle aux âmes, pas aux corps.

2️⃣ Accord verbal
· सगाई est féminin
· ⇒ हुई है (et non हुआ है)

3️⃣ Valeur temporelle de अभी
· insiste sur le temps présent spirituel
· indique une étape actuelle, non finale

🌸 Sens précis de साजन
· ne signifie pas automatiquement “mari”
· exprime :
· amour
· lien choisi
· intimité affective
· compatible avec :
· fiançailles
· attente de l’union finale
👉 Traduire par Bien-Aimé respecte pleinement le mot et le contexte.

✨ Sens spirituel global
· सगाई = engagement conscient
· Shiv est déjà choisi comme Bien-Aimé
· l’union finale est à venir
Il s’agit d’une relation d’amour spirituel engagée, mais encore en devenir.
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